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This book reports on the results of a project whose aim was to give a detailed description of a number of syntactic properties of postmodifying clauses in the English NP, and study the way in which some of
these properties are related to each other in a variety of text tyoes. The study is based on an examination of the Nijmegen Corpus, which consists of slightly over 130,000 words of running text. The structure
of the NP is described basically in terms of four constituents: DeterminerPremodifierHeadPostmodifier No fewer than 2,430 occurrences of postmodifying clauses in NPs were analysed. A numerical coding
scheme was designed, in which 26 different variable features were encoded, describing the properties the postmodifying clauses. These were processed and statistically analysed. The book discusses the
methodology adopted and the results of the statistical analyses. Among the properties described are the function of NPs with postmodifying clauses, the structure of these NPs, the realisation and reference
of the heads of these NPs, the specific types of postmodifying clause, the actual link words used, the clause patterns occurring in the postmodifying clauses, and the verb phrases in the postmodifying
clauses.
Codeswitching occurs when multilingual speakers embed elements of more than one language into the dominant (or Matrix) language within individual utterances of conversation. Codeswitching in IgboEnglish Bilingualism explores the syntax of bilingual codeswitching between the Benue-Congo African language of Igbo and English. Within the framework of Myers-Scotton's highly influential Matrix
Language Frame (MLF) model, Kelechukwu Ihemere explores the notion of asymmetry in Igbo-English codeswitching, arguing that the two languages do not contribute equally in the creation of mixed
utterances. In the abstract interaction between the two grammars, the Matrix language is more activated than the Embedded language, resulting in either monolingual Igbo discourse or discourse with an Igbo
morphosyntactic frame but with English insertions. Using both linguistic and quantitative analyses, this book uniquely investigates the governing principles and restrictions on bilingual clauses and grammatical
codeswitching in the context of a West African language and English. Providing a detailed descriptive and theoretical investigation of Igbo-English data and a deeper analysis of the MLF model, this book will
be of interest to anyone working in the fields of comparative syntax, bilingualism and contact linguistics.
Topics in English Linguistics Bernd Kortmann, University of Freiburg Elizabeth Closs Traugott, Stanford University The future of English linguistics as envisaged by the editors of Topics in English Linguistics
lies in empirical studies which integrate work in English linguistics into general and theoretical linguistics on the one hand, and comparative linguistics on the other. The TiEL series features volumes that
present interesting new data and analyses, and above all fresh approaches that contribute to the overall aim of the series, which is to further outstanding research in English linguistics. English Adjectives Of
Comparison Tine Breban, K.U. Leuven The book is concerned with a largely unrecognized grammaticalization process: deictification, or the development from quality-attributing to deictically used adjectives in
the English noun phrase. On the basis of the synchronic and diachronic corpus-study of six English adjectives of comparison, deictification is shown to involve unstudied variants of subjectification and
decategorialization.
This volume offers a selection of papers from the Eleventh International Conference on English Historical Linguistics held at the University of Santiago de Compostela. From the rich programme (over 130
papers were given during the conference), the present twelve papers were carefully selected to reflect the state of current research in the fields of English historical syntax and morphology. Some of the
issues discussed are the emergence of viewpoint adverbials in English and German, changes in noun phrase structure from 1650 to the present, the development of the progressive in Scots, the passivization
of composite predicates, the loss of V2 and its effects on the information structure of English, the acquisition of modal syntax and semantics by the English verb WANT, or the use of temporal adverbs as
attributive adjectives in the Early Modern period. Many of the articles tackle questions of change through the use of methodological tools like computerized corpora. The theoretical frameworks adopted
include, among others, grammaticalization theory, Dik's model of functional grammar, construction grammar and Government & Binding Theory.
This volume of Studies in English Language focuses on the nineteenth century, an important period of both stability and change for the English language. Through ten detailed case studies, it highlights the
relationships between English, its users, and nineteenth-century society, looking particularly at gender differences and variation across genres. It also discusses major structural aspects of nineteenth-century
English, such as nouns, verbs and adjectives, and Germanic vs. Romance vocabulary. Although the nineteenth century is often viewed as a relatively stable period in the development of the language, this
volume shows the 1800s to be a time of significant change, some of which continued into the twentieth century. By making comparisons possible with both earlier and later periods, it makes an important
contribution to our overall understanding of the history of the English language.
Assuming no prior knowledge, Understanding Syntax illustrates the major concepts, categories and terminology associated with the study of cross-linguistic syntax. A theory-neutral and descriptive viewpoint
is taken throughout. Starting with an overview of what syntax is, the book moves on to an explanation of word classes (such as noun, verb, adjective) and then to a discussion of sentence structure in the
world’s languages. Grammatical constructions and relationships between words in a clause are explained and thoroughly illustrated, including grammatical relations such as subject and object; functionchanging processes such as the passive and antipassive; case and agreement processes, including both ergative and accusative alignments; verb serialization; head-marking and dependent-marking
grammars; configurational and non-configurational languages; questions and relative clauses. The final chapter explains and illustrates the principles involved in writing a brief syntactic sketch of a language,
enabling the reader to construct a grammatical sketch of a language known to them. Data from approximately 100 languages appears in the text, with languages representing widely differing geographical
areas and distinct language families. The book will be essential for courses in cross-linguistic syntax, language typology, and linguistic fieldwork, as well as for basic syntactic description.
This book explores the uses of adjectives in different constructions, and of the problems that arise in their analysis, both in terms of syntactic theory and philosophy of grammar. Professor Matthews also
examines a variety of other issues relating to individual adjective positions, including the basic structure of noun phrases and the justification for binary constituents; the status of the copular and its uses in the
progressive; the indeterminacy of what were once described as raised constructions; and the function of postmodifying adjectives and adjective phrases in relation to others. The book will be of interest to
graduate students and researchers in theoretical and descriptive linguistics, especially those focusing on the history of the English language and lexicology.

Ever wondered why we can say “Maria made the boy cry” but not “Maria made the boy crying”? Or why “Two coffees, please” is acceptable, but “Melvin loves coffees” is
generally wrong? Or why we say “It has been raining since ten”, even though nobody asks “What did you say has been raining”? These are some puzzles that will be examined
in The Nuts and Bolts of English Grammar. This book will help you understand what English grammar is and how it works. It will show how English combines parts of words to
form longer words, how words change their form and combine with other words to form phrases, and how phrases are subsequently combined to form clauses and sentences
and texts. Grammar is made both interesting and practical with real-life grammar puzzles. Will this book help you to improve your grammar? Probably, because if you’ve gained
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a better understanding of grammar by the time you reach the end of this book, you should be able to analyse your own sentences in ways you’ve never done before, and spot
and avoid common grammatical errors.
As an interdisciplinary area of research, translation studies attracts students and scholars with a wide range of backgrounds, who then need to face the challenge of accounting
for a complex object of enquiry that does not adapt itself well to traditional methods in other fields of investigation. This book addresses the needs of such scholars – whether they
are students doing research at postgraduate level or more experienced researchers who want to familiarize themselves with methods outside their current field of expertise. The
book promotes a discerning and critical approach to scholarly investigation by providing the reader not only with the know-how but also with insights into how new questions can
be fruitfully explored through the coherent integration of different methods of research. Understanding core principles of reliability, validity and ethics is essential for any
researcher no matter what methodology they adopt, and a whole chapter is therefore devoted to these issues. Research Methodologies in Translation Studies is divided into four
different chapters, according to whether the research focuses on the translation product, the process of translation, the participants involved or the context in which translation
takes place. An introductory chapter discusses issues of reliability, credibility, validity and ethics. The impact of our research depends not only on its quality but also on successful
dissemination, and the final chapter therefore deals with what is also generally the final stage of the research process: producing a research report.
Bringing together experts from both historical linguistics and psychology, this volume addresses core factors in language change from the perspectives of both fields. It explores
the potential (and limitations) of such an interdisciplinary approach, covering the following factors: frequency, salience, chunking, priming, analogy, ambiguity and acquisition.
Easily accessible, the book features chapters by psycholinguists presenting cutting edge research on core factors and processes and develops a model of how this may be
involved in language change. Each chapter is complemented with one or several case study in the history of the English language in which the psycholinguistic factor in question
may be argued to have played a decisive role. Thus, for the first time, a single volume provides a platform for an integrated exchange between psycholinguistics and historical
linguistics on the question of how language changes over time.
This study investigates three different postmodifying adjective constructions in the English language. While English adjectives generally precede the entities they modify, they
may also occur in postmodifying position. This study assumes that the different postmodifying constructions are a positional variation of attributive premodification. The support
for this claim is derived from a detailed analysis of the general syntax and semantics of adjectives as well as a cross-check of previous theories with a wide range of actual
language examples taken from computerized corpora. An approach from the Prague School 'Functional Sentence Perspective' enables this study to accomplish an integrated
view of adjectival postmodification.
This book studies linguistic complexity and the processes by which it arises and is maintained, focusing not so much on what one can say in a language as how it is said.
Complexity is not seen as synonymous with “difficulty” but as an objective property of a system – a measure of the amount of information needed to describe or reconstruct it.
Grammatical complexity is the result of historical processes often subsumed under the rubric of grammaticalization and involves what can be called mature linguistic phenomena,
that is, features that take time to develop. The nature and characteristics of such processes are discussed in detail, as well as the external and internal factors that favor or
disfavor stability and change in language.
Fully updated and revised, this fourth edition of Halliday's Introduction to Functional Grammar explains the principles of systemic functional grammar, enabling the reader to
understand and apply them in any context. Halliday's innovative approach of engaging with grammar through discourse has become a worldwide phenomenon in linguistics.
Updates to the new edition include: Recent uses of systemic functional linguistics to provide further guidance for students, scholars and researchers More on the ecology of
grammar, illustrating how each major system serves to realise a semantic system A systematic indexing and classification of examples More from corpora, thus allowing for easy
access to data Halliday's Introduction to Functional Grammar, Fourth Edition, is the standard reference text for systemic functional linguistics and an ideal introduction for
students and scholars interested in the relation between grammar, meaning and discourse.
The Oxford Companion to the English Language provides an authoritative single-volume source of information about the English language. It is intended both for reference and
for browsing. The first edition of this landmark Companion, published in 1998, adopted a strong international perspective, covering topics from Cockney to Creole, Aboriginal
English to Caribbean English and a historical range from Chaucer to Chomsky, Latin to the World Wide Web. It succinctly described and discussed the English language at the
end of the twentieth century, including its distribution and varieties, its cultural, political, and educational impact worldwide, its nature, origins, and prospects, and its
pronunciation, grammar, vocabulary, word-formation, and usage. This new edition notably focuses on World Englishes, English language teaching, English as an international
language, and the effect of technological advances on the English language. More than 130 new entries include African American English, British Sign Language, China English,
digital literacy, multimodality, social networking, superdiversity, and text messaging, among many others. It also includes new biographical entries on key individuals who have
had an impact on the English language in recent decades, including Beryl (Sue) Atkins, Adam Kilgariff, and John Sinclair. It is an invaluable reference for English Language
students, and fascinating reading for any general reader with an interest in language.
Postmodifying Attributive Adjectives in EnglishAn Integrated Corpus-based ApproachPeter Lang
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From Words to Grammar is a different introduction to grammar for students. Taking a word-based approach to grammar, this innovative book introduces the subject through the
analysis of over a hundred of the most commonly used English words. Each unit focuses on a different word class, using an analysis of specific words which includes: an
introduction to the grammar of each word; examples of real world usage featuring that word; exercises with answers. This unique approach not only introduces students to
grammar but also provides them with an understanding of how grammar works in everyday English. Written by an experienced teacher and author, From Words to Grammar is
ideal for all students of English Language.
This corpus study traces the history of MILLION in English. It focuses on the shift in word class/function from noun/noun-phrase head (three millions of dollars) to
determinative/determiner (three million dollars). A chapter on morphosyntax/semantics probes the natural word class and function of number words and their historical
categorization. A composite international diachronic corpus is used to map a broad taxonomy of MILLION phrases, and very-large-scale digital American and British newspaper
archives are used to show when and where the syntactic shift took place. The tens of billions of datable words in these sources yield such robust results that key phases in the
shift can be traced in unprecedented detail, uncovering surprising patterns in American/British differences and an avoidance strategy in the use of numeral and number-word
expressions. Retarding and accelerating factors are treated in separate chapters.
Adverbs as a word class are notoriously difficult to define. The volume deals with the delimitation of this category, its internal structure, the morphological make-up of adverbs and
their positions in syntactic structures. A closer look at diachronic developments sheds light on the characteristics of adverbial word-formation. Taking into account adverbs in
German, English, Dutch, French and Italian, the contributions to this volume provide new insights into the characteristics of this heterogeneous and multi-faceted category and
will be of interest to linguists working in the fields of morphology, syntax and language change.
Structural Ambiguity in English is a major new scholarly work that provides an innovative and accessible linguistic description of those features of the language that can be
exploited to generate structural ambiguities. Most ambiguity scholarship is concerned with disambiguation-the process of making what is ambiguous clear. This book takes the
opposite approach as it focuses on describing the features in the English language that may contribute towards the creation of structural ambiguities, which form the core of some
of the best word-plays found in advertising, comedy and marketing. Oaks utilizes a systematic and comprehensive inventory approach that identifies individual elements in the
language and their distinctive behaviors that can be manipulated in the deliberate creation of structural ambiguities. In doing so he also provides authentic examples to illustrate
the concepts he presents. This book will appeal to researchers and academics interested in the structure of the English language, usage, pragmatics, communication, natural
language processing, editing, and humor studies as well as those in marketing, advertising, or humor writing.
Lexicographica. Series Maior features monographs and edited volumes on the topics of lexicography and meta-lexicography. Works from the broader domain of lexicology are
also included, provided they strengthen the theoretical, methodological and empirical basis of lexicography and meta-lexicography. The almost 150 books published in the series
since its founding in 1984 clearly reflect the main themes and developments of the field. The publications focus on aspects of lexicography such as micro- and macrostructure,
typology, history of the discipline, and application-oriented lexicographical documentation.
Grammatical Complexity in Academic English uses corpus-based analyses to challenge a number of dominant stereotypes and assumptions within linguistics. Biber and Gray
tackle the nature of grammatical complexity, demonstrating that embedded phrasal structures are as important as embedded dependent clauses. The authors also overturn
ingrained assumptions about linguistic change, showing that grammatical change occurs in writing as well as speech. This work establishes that academic writing is structurally
compressed (rather than elaborated); that it is often not explicit in the expression of meaning; and that scientific academic writing has been the locus of some of the most
important grammatical changes in English over the past 200 years (rather than being conservative and resistant to change). Supported throughout with textual evidence, this
work is essential reading for discourse analysts, sociolinguists, applied linguists, as well as descriptive linguists and historical linguists.
The unifying topic of this volume is the role of information structure, broadly conceived, as it interacts with the other levels of linguistic description, syntax, morphology, prosody,
semantics and pragmatics.
"Scott's subtle and adventurous analysis breaks new ground in textual understanding, while his translations radically challenge established orthodoxies. As he crosses back and
forth between French and English poetry, he has illuminating encounters with a wide range of poets, from Labe and Shakespeare to Auden and Jaccottet. The embodiment of
gender in the sonnet; the performance of the dramatic voice; the inflexions of the self in the voice of lyric verse; the 'landscaping' of nature in the line of verse; the interventions of
the translator in the peculiar lives of the prose poem and free verse; the tasks of the translator and the comparatist in a new age - these are some of the issues addressed by
Clive Scott in a sequence of essays as absorbing as they are original. ""Channel Crossings"" is the recipient of the R. H. Gapper Prize for 2004. The Prize, which is judged by the
Society for French Studies, recognises the best publication of its year by any French studies scholar working in the United Kingdom or Ireland. The citation noted: In his book,
Clive Scott gives a subtle and adventurous account of how processes of cultural exchange have played an active and enduring role in the development of the language of poetry
in French and English over a period of several centuries...Clive Scott's book was one of a number of very impressive works published in 2002. The judges' choice was made in
the light of the book's originality and its likely impact on wider critical debate on the language of poetry and on questions of method and approach in comparative literature."
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The intuition that translations are somehow different from texts that are not translations has been around for many years, but most of the common linguistic frameworks are not
comprehensive enough to account for the wealth and complexity of linguistic phenomena that make a translation a special kind of text. The present book provides a novel
methodology for investigating the specific linguistic properties of translations. As this methodology is both corpus-based and driven by a functional theory of language, it is
powerful enough to account for the multi-dimensional nature of cross-linguistic variation in translations and cross-lingually comparable texts.
Aquest volum intenta oferir als estudiants matriculats en el Grau d'Estudis Anglesos un manual de base que els introduïsca en l'estudi de les principals matèries. Un manual amb
materials pràctics de treball i continguts que responen a les necessitats d'una contínua actualització de l'ensenyament de llengües estrangeres en una perspectiva empírica i
teòrica, i que al mateix temps recull i integra els principals corrents científics dels estudis anglesos, tenint en compte les directrius introduïdes per l'Espai Europeu d'Educació
Superior. La novetat d'aquest manual resideix a oferir a la xarxa i a la disposició de qualsevol usuari informació relacionada amb el contingut del llibre; textos, exercicis
autocorrectius i activitats. Un espai que convida els usuaris a participar enviant les seves propostes per a publicar-les i poder-les compartir.
The order and behaviour of the premodifier (an adjective, or other modifying word that appears before a noun) has long been a puzzle to syntacticians and semanticists. Why can
we say 'the actual red ball', but not 'the red actual ball'? And why, conversely, do some other premodifiers have free variation in sentences; for example we can say both 'German
and English speakers' and 'English and German speakers'? Why do some premodifiers change the meaning of a phrase in some contexts; for example 'young man', can mean
'boyfriend', rather than 'man who is young'? Drawing on a corpus of over 4,000 examples of English premodifiers from a range of genres such as advertising, fiction and scientific
texts, and across several varieties of English, this book synthesises research into premodifiers and provides a new explanation of their behaviour, order and use.
Elizabeth M. O'Dowd offers a new, discourse-functional account of the categories "preposition" and "particle" in English. She explains why certain words have membership in
both categories, and solves many intriguing puzzles long associated with the syntax and semantics of these words. Based on linguistic data extracted from a series of actual
conversations, O'Dowd provides new insights into how prepositions and particles are used, and how their meanings can change across different discourse contexts over time.
A new examination of the little-studied phenomena of Direct Speech in Old English poetry.
other language families. -This book describes the most important kinds of texts in English and introduces the methodological techniques used to analyse them. Three analytical approaches are introduced
and compared, describing a wide range of texts from the perspectives of register, genre and style. The primary focus of the book is on the analysis of registers. Part 1 introduces
an analytical framework for studying registers, genre conventions, and styles. Part 2 provides detailed descriptions of particular text varieties in English, including spoken
interpersonal varieties (conversation, university office hours, service encounters), written varieties (newspapers, academic prose, fiction), and emerging electronic varieties (email, internet forums, text messages). Finally, Part 3 introduces advanced analytical approaches using corpora, and discusses theoretical concerns, such as the place of register
studies in linguistics, and practical applications of register analysis. Each chapter ends with three types of activities: reflection and review activities, analysis activities, and larger
project ideas.
Hausa is a major world language, spoken as a mother tongue by more than 30 million people in northern Nigeria and southern parts of Niger, in addition to diaspora communities
of traders, Muslim scholars and immigrants in urban areas of West Africa, e.g. southern Nigeria, Ghana, and Togo, and the Blue Nile province of the Sudan. It is also widely
spoken as a second language and has expanded rapidly as a lingua franca. Hausa is a member of the Chadic language family which, together with Semitic, Cushitic, Omotic,
Berber and Ancient Egyptian, is a coordinate branch of the Afroasiatic phylum. This comprehensive reference grammar consists of sixteen chapters which together provide a
detailed and up-to-date description of the core structural properties of the language in theory-neutral terms, thus guaranteeing its on-going accessibility to researchers in linguistic
typology and universals.
Routledge English Language Introductions cover core areas of language study and are one-stop resources for students. Assuming no prior knowledge, books in the series offer
an accessible overview of the subject, with activities, study questions, sample analyses, commentaries and key readings – all in the same volume. The innovative and flexible
'two-dimensional' structure is built around four sections – introduction, development, exploration and extension –which offer self-contained stages for study. Each topic can also
be read across these sections, enabling the reader to build gradually on the knowledge gained. English Grammar: provides a wide-ranging introduction to English grammar,
drawing on a variety of international authentic texts, including newspapers, novels and academic texts, to help learners understand concepts and theories in more depth; is
written in clear, concise prose in order to present basic concepts and key terms in an accessible way to learners with little or no background in grammar instruction; emphasises
the autonomy of the learner through activities and exercises which are suited to both native speakers and learners of English alike; includes a selection of readings from key
academics in the field including Michael Halliday, Michael McCarthy, Caroline Coffin and John Sinclair. Drawing on the strengths of the original textbook, this second edition
features: new readings from Christian Jones, Daniel Waller and Thomas E. Payne; revised questions, suggestions and issues to consider; and a brand new companion website
featuring interactive audio files of authentic spoken English, links to further reading and new grammar tasks. Written by an experienced teacher and researcher, this accessible
textbook is an essential resource for all students of English language and linguistics.
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Manx, a Goidelic language spoken on the Isle of Man, is undergoing a Gaelic revival. The number of Manx speakers has increased tenfold in the last twenty years, and this
linguistic descendant of old Irish now lays claim to its own drama groups, second language seminars, and even its own primary school. The government-sponsored Manx
Heritage Foundation and the Manx Gaelic Advisory Council regulate and standardize the official use of Manx and have together commissioned this definitive guide to the
language. Practical Manx covers the grammar, spelling, and pronunciation of Manx Gaelic, rendering it accessible to readers of all levels of competence, while an accompanying
website provides an opportunity to observe intonation patterns and other features of this remarkable language.
The corpus-based studies in this volume explore biomedical research writing in English from a variety of perspectives. The articles in this collection delve into the lexicographic
issues involved in building an electronic database of collocations and lexical bundles, offer insight on the teaching and learning of prototypical multiword units of meaning in
biomedical discourse, and view written scientific English through the lens of such diverse fields as phraseology, metaphor, gender and discourse analysis. The research
presented in this book forms the theoretical and methodological foundation of SciE-Lex, a lexical database of collocations and prefabricated expressions designed to help
scientists write scientific papers in English accurately. The concluding chapter on FrameNet addresses frame semantics, whose application to the cross-linguistic study of
scientific language will open new and promising avenues of research in the study of specialized languages.
This work is a corpus-based study of the language of English up-market ( quality ) newspaper editorials, covering the period 1900 1993. CENE, the Corpus of English Newspaper
Editorials, was compiled for the purposes of this study and comprises editorials from the "Daily Telegraph, "the "Guardian, "and "The Times "chosen to represent periods at tenyear intervals. The language of the editorials was investigated with regard to features that previous research had proved to be markers of such types of discourse as might be of
interest to an investigation of the development of the language of newspaper editorials. To begin with, sets of features associated with the empirically defined dimensions of
linguistic variation presented in Biber (1988) were compared across decades and newspapers; these dimensions included personal involvement and information density,
narrative discourse, argumentative discourse, abstract discourse, and explicit reference. However, since the study showed that the features within each set often developed in
diverging directions, the old sets were broken up and new ones formed on the basis of change and continuity as well as of shared linguistic/stylistic functions, specific for
newspaper editorials, among the features involved. It then became apparent that, during the 20th century, the language of the editorials developed towards greater information
density and lexical specificity and diversity but at the same time towards greater informality, in so far as the use of conversational features increased. The narrative quality of the
editorials at the beginning of the century gradually decreased whereas their reporting and argumentative functions remained the same over the years. When the features were
compared across the newspapers analyzed, a clear distinction was noticed between "The Times "and the" Guardian. "The language of the" Guardian "was the most informal and
the most narrative while that of The Times was the least so. The information density was the highest in"The Times" and the lowest in the "Guardian. "In these respects, the" Daily
Telegraph "took an intermediate position. The editorials of the" Guardian "were more argumentative than those of both the" Daily Telegraph "and" The Times. "As regards lexical
specificity and diversity as well as sentence complexity, the" Daily Telegraph "scored the highest and "The Times "the lowest while the results obtained for the" Guardian "were in
between the two."
Copyright: 5a65245b37702236ab7bd526087830bf

Page 5/5

Copyright : www.treca.org

